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УДАЧНЫЕ ГАСТРОЛИ Ленинградский театр 
Красной армии

Гастроли Ленинградского театра 
Кроеной армии вызвали значитель­
ный интерес у московского зрителя.

Основная предпосылка успешного 
роста Ленинградского театра Красной 
армии — постоянство и прочность 
его коллектива, созданного и уже 
много лет руководимого заел. арт. 
республики Вивьеном.

На афише театра «Правда хорошо, 
а счастье лучше» Островского, «Я вас 
люблю» Прута, «Войны» Ромашева и 
«Господа офицеры» Голичникова и 
Папаригопуло. Репертуарной новин­
кой для Москвы, является последняя 
пьеса, сделанная двумя драматурга­
ми по «Поединку», «Дознанию» и 
другим рассказам А. Куприна.

Голнчников и Попаригопуло иа ма­
териале нескольких рассказов Куп­
рина создали самостоятельное драма­
тургическое произведение. Из мно­
жества персонажей «Поединка» в 
пьесу вошли вместе с подпоручиком 
Ромашевым' роль которого с боль­
шим тактом и вкусом исполняет арт. 
Екатерининский, лишь самые харак­
терные и действенные образы пове­
сти, истерически взвинченный сол­
дафон полковник Шульгович (арт. 
Зубров), спившийся интеллигент На- 
занский (арт. Меркурьев), армейский 
бюрократ Сливр (арт. Епилахов), пре- 
винциальная львица Шурочка (арт. 
Богачева), муж ее—неудачный карь­
ерист Николаев (арт. Телятников). 
Кроме них в пьесу введен собира­
тельный образ, очерченный четко и 
смело — гаер и циник Бобетинский, 
наиболее злая и правдивая карикату­
ра на офицерство «136 Вапнярского 
полка» и татарин Байгузин из «:Доз- 
пания». На сплетении судеб Рома­
шева и Байгузина и построена, в 
сущности, композиция «Господ офи­
церов». Это отнюдь не механическое 
соединение двух тематически одно­
родных сюжетов. Это остроумное со­

поставление двух человеческих жиз­
ней, сопоставление, в результате ко­
торого обогащается и образ Ромаше­
ва и вся пьеса. Удачно здесь прежде 
всего совмещение Ромашева с Ко­
зельским из «Дознания». Честность и 
прямодушие Ромашева дополнены 
слабостью и моральной неустойчиво­
стью Козельского, приводящих его к 
предательству — так иа портрет Ро­
машева кладется новая правдивая 
краска. Удачна, во-вторых, проведен­
ная авторами параллель между судь­
бами Байгузина и Ромашева. между 
двумя этими жертвами царской ар­
мии, трагическое сходство которых 
тем разительнее, чем дальше друг от 
друга стоят они иа лестнице армей­
ской, социальной и культурной 
иерархии.

Наименее удался в пьесе и спек­
такле командир полка полковник 
Шульгович. У Куприна он, конечно, 
серьезней и страшней, чем у Голич­
никова и Попаритопуло — хоть у по­
следних он больше кричит и топает 
ногами. Актер усугубил ошибку авто­
ров резким нажимом и прямолиней­
ностью. Мало удачен также введен­
ный авторами фельдфебель — фигура 
примитивная и прямолинейная.

Актер Таскин не пожалел красок 
для своего Вобетинского. Фигура поч- 
ти гротесковая, шут гороховый, 
страшная тень бывшего человека -7 
БобетинскИй в то же время прост и 
правдив, как бывает простой и жиз­
ненно-правдивой самая злая кари­
катура.

Превосходен, повторяем. Байгузин 
— Назаров. Актер создал образ, ярко 
характерный, надолго запоминаю­
щийся, весь пронизанный огромным 
сочувствием и любовью.

Третий значительный актерский 
успех спектакля — офицер Назан- 
ский в исполнении арт. Меркурьева. 
Для Куприна это, пожалуй, самый

задушевный образ — образ честного 
и умного человека, видящего все бо­
лезни и несчастия российской дейст­
вительности, умеющего сорвать по­
кровы и маски, умеющего зло и ум­
но высмеять «честь мундира». Мер­
курьев сумел донести до зрителя об­
раз безвольного апостола обличения 
н безнадежности.

Серьезная заслута авторов и теат­
ра — самостоятельная и плодотвор­
ная работа над образами солдат. Для 
солдат, стоящих, в основном, вне по­
ля зрения Куприна, в спектакле Иай- 
дены и интересные сюжетные момен­
ты, и запоминающиеся психологиче­
ские характеристики. Недотянута, к 
сожалению, характеристика Шурочки 
Николаевой — и авторы, и режиссу­
ра, и актриса отказались от того 
цельного и недвусмысленного обра­
за. который дан Куприным, и пред­
почли ему нечто целомуйренно-идил- 
лическое и неопределенное.

Постановка свидетельствует о боль­
шой художественно-воспитательной 
работе, проделанной заел. арт. Вивь­
еном. Из исполнителей сколочен 
крепкий ансамбль. В отношении чи­
сто режиссерском спектакль не ли­
шен небрежностей и пустых мест. 
Нечетке. вне ритма спектакля, без 
выразительной мизансценировки еде- 
ляна такая ответственная сцена, как 
эпизод с пьянством офицеров и вызо- 
вом на дуэль. Еще более небрежен, 
нечеток финал спектакля, как* бы 
проговариваемый наспех. Блекло и 
невыразительно оформление худож­
ников Менчиковского и Пашкова.

У спектакля «Правда хорошо, а 
счастье лучше» — восьмилетняя ис­
тория. Театр, в сущности, вырос на 
этом спектакле. Своим подходом к 
творчеству Островского, своей• трак­
товкой его образов театр утверждал 
собственный сценический метод. Спе­
ктакль знаменателен прежде всего 
полнейшим отказом от какой бы то

ни было бытовщины и, вв-вторыі, 
заботливым и бережным обращением 
с текстом драматурга. Не мудрствуя, 
театр воспроизводит образы драма­
турга во всей их цельности и взаим­
ной связанности. Может быть поста­
новщик заслуживает даже некоторо­
го осуждения за чрезмерный педан­
тизм, эа боязнь режиссерской купю­
ры, за академическую сухость. За­
медленность темпа, вялость действия 
во многом портят спектакль.

Актеры прочно вошли в свои об­
разы. Наиболее полно и талантливо 
справляется о своей ролью артист 
Меркуров, играющий отставиог* офи­
цера Грознова. Артисту мешает, пов­
торяем, общая медлительность и не­
которая тяжеловесность спектакля— 
и там, где резким сюжетным дейст­
вием эта медлительность снимается, 
как. например, в последнем акте, — 
там актер находит в зрительном ва­
ле живую, активную реакцию. Умно 
играет Платана, этого правдолюбца 
на час, лозунг которого дан в назва­
нии пьесы, арт. Анчиц. Артисту уда­
лось избежать идеализиревания свое­
го «обличителя», которого так быстро 
и просто покупает Барабошева.

На высоком уровне актерского мае- 
тѳрства стоят арт. Жданове, играю­
щая капризную купеческую дочку 
Поликсену, и арт. Томилина, играю­
щая няньку — пересаженный Остров­
ским на русскую почву традицион­
ный образ слуги, устраивающего сча­
стье своим обожаемым, неумелым,' 
влюбленным господам Слабоват., как 
и в «Поединке» где он играет фельд- 
фебеля, Гуревич, играющий в этом 
спектакле яркую, интересную роль 
Барабошева-сына — вариант Мурза- 
венкого нэ «Волков и евец».

Театр в целом является прекпае- 
ныы звеном в системе культурных 
.учреждений Красной армии.

Я. ВАРШАВСКИЙ.


